
 

 "اهأناةاءتئو گآ%آو" 

Ahunauuaitī Gāϑā 

 اَهنَوَدگات 

Yasna 31.8 

  و %#آو مغ$گهئو پإأرةئمو \ا

  مازؤآو ط,زئمو ستذءو مانا&هآو            

  ظا&هغأشو پاتارغمو مانا&هذو 

  و %#آو هغمو چاضماءنئو هغ$گراب؛مو \ هيا           

  هاء%ئمو اضاهيآو ؤ@مئمو 

 ا&هغأشو اهأر؛مو صياإ%انآعضدو؟           

  

āhŋmana īm stōyazu āmazd #m īpaouruu+ īhŋ́ə̄m+ āβϑ at̰ 

mə]grabṇə̄[h īmainšm caə̄h āβϑ ̰hiiat # ̄hoŋm manaə̄ptar+ šuə̄hŋva 

haiϑīm ašạhiiā dąmīm # aŋhə̄uš ahurəm šíiaoϑanaēšū 

 

 

 



 
 

Translation by Humbach: 

I realise (that) Thou, the Primal One, art youthful, O Wise One, 

        through (Thy) thought, 

(Thou) the father of good thought, when I grasp Thee in (my) eye,  

(Thee), the true creator of truth, the Ahura (presiding) over the actions 

       of the world. 

 

Translation by DJ Irani: 

Not only did I conceive of Thee, O Mazda 

As the very First and the Last, 

As the Father of the Good Mind, 

As the veritable Creator of Truth and Right. 

As the Lord Judge of our actions in life,  

I beheld these with my very eyes! 

 

 برگردان فارسي 

 ،ياز طريقِ انديشه(اتَ) جوان هست  نخستيني، اي مزدا! كه تو،  انديشم مي من 

 ، يابمميكه تو را در چشمانم  آنگاه ،) هستي( كين شه ياند پدر (تو) 

 ).يابممي ( جهان كردارهاي ) برور(سر هِ، اهور راستي راستينِ  آفرينندهء) را (تو

 


